&

The ltamed rubrics with bold lines must be completed

by freight carsiers

The framred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 byfreight carriers

including

To be corpleled on the senders own responsibifity

1-15

ADi 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

f\\
MAsR Wosisha ViRss

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transpent international de
marchandise par route [CMR}

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecantary, tothe
Convention on the Contact for the
Internaticnal Carriage of goods by rosd
[CMR)

2 Conslgnee (name, address, country}
Destlnatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR VILLEROY
Zone Activité Aire de Villeroy
Foucheres 89150 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs {nom, adresse, pays)

CAT Logistique Cargo France
23 RUE FERNAND PELLOUTIER
69200 VENISSIEUX

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Uau préyu pour Ia liveaison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
‘Transperteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Foucheres

Country / Pays

Frankreich

4  Place of recripl of Lhe goods Magna PT S.pA
Lieu et date de Ia prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026

13.11.2025 Modugno

Place f Lleu

Modugno (BARI)

Date / Date

13.11.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

L Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr,: 322862

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for |label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Mature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkgy 12 Volume m’
Margues €1 numéras Nombre des colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No. Statistique Poidy brut ke Cabuge m®
Del.N/INV. Refarence [Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057876 762549 310320756R 60 PC 1 [EUROPALLET 120%80 173,000
500135908 250R2MH400-001 150,000
4057878 762549 310320891R 60 PC 1 [FUROPALLET 120*80 173,000
500135900 250R2MHE00-001 150,000
7351521 762516 205947476R 120 PC 21  [Cardboard packaging 34,890
530112978 2517604300 No.4 0,090
Ref to Nr.9 |Pees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homusit  |Auméro d'opliquatts Numen: UN Group demballage A payer par Lexpediteur Monnais Le destinataire
ho9 T retight /Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instruttions [Customs and ather formalities) SubtotalfSolide
Instruction de I'expediteuer {formalites dovaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
. Accassoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to trelght payment 20 Speciol agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free/ Franko L N
Nottee/honfrance  |[FX @€ carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdugnO (BARI) 13.1 1.2025 Réception des marchandises  Date
22 23 onfle 20_
tn nomo & por eonta del mittonte GJ786DD
A\ MAG : .
%_ﬂfel Ciclamini, 4 / “T~ ) ) .
ﬂmgﬂ,ﬂsmyl’ the sifhder Signature and stamp of 1he carrier Signature and stamp of {he consignes
EIRgUrsh U iRekdbpaaEedes expediteuer Signature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinataire

43 Information to dete-mine tha tan
F-on

semenal with barder crossings

To kin

Palett sender / £paditeur des palettes

Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Number | No exchange aadiange  FType Rumber No exchange “rchange
Furo-allel IEulol'a!lel

Aox pill et ox pallr

Simplw pallut Sinpia paliat

26 Carriers cantractor

Off. Chatacteistic Loud cavdaity i1 KG

Car

Traller

Receiver contirmatlon / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

Useed Geen Nr

[ JNational

[Coilateral

CJes [CJcemr




The framed rubirics with bold lines must be completed

by freight carrlers

The framed rubrics with bold fines must be compheted

21+22 bytreight carrfers

including

Ter be comrpleted on U senders own responsibifity

ADI 06.07

1 Sender (name, address, country}
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

\\
m%mo%ﬁgﬁa Yé% ﬁ?l Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, o la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route ([CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[cmmy

2 Conslgnee (name, address, country}
DestInatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR VILLEROY
Zone Activité Aire de Villeroy
Foucheres 89150 FR

16 Carrer (name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)
CAT Logistique Cargo France
23 RUE FERNAND PELLOUTIER
69200 VENISSIEUX

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour la fivraison de la marchandise

Place /' Lleu

Foucheres

Country f Pays

Frankreich

4 Placs of receipt of the goads Magna PT S.pA.
Lieu &t date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70028

13.11.2025 Modugno

Place / Lleu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Date / Date

13.11.2025

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322862

18 Carrier's reservations and observations
Reéserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VClbag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

GJ786DD

n noma @ pér ¢onta del mittenta

MAG

Murques el numeéraos Nombre des colis Muode d'emballige Nauture de b atarchand Nu. Statistigue Poids brul ke Cabage m*
Total Boxes: tota'l Wt.Kg/Net Wt.KG
23 80,830/306, 090
Refto Nr.9 [Fees label number UN Numbey Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoil  [Numéro dopliquatte INuméro UN Group d'emballage A payer par Lexpedileur Monnie Le destiataire
no3 Frefght/Prix de ransport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructlons (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |'expediteuer (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental experses/Frais
] Accessoires
Contailner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Toral to pav
[Total # payer
19 ement/ nt
15 Clrections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescrlption affranchissement Conventions particulléres
Free/ Frankg | o
hot trea / Nan Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugno (BARI) 13.1 1 .2025 Reéception des marchandlses  Date
22 23 on/le 20

mﬁﬁ;ﬁﬂ'ﬁﬁwr the tider Signaturd and stamp Signature and stamp of the consignes
EXTIU AaRIRE0TeY expéditeuar Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
23 Informatios 1 detesmita tha tanff “emeval with barder crossings
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

Tyue

Number

No exchange No exchange Fychange

furg-tallel

achange  [Type Aumbet
IEulwI‘allet
nx pale

Saupallet
Eﬁ;&nm rt

e pallet

26 Carriers conlractor

Off. Chasractesatic Loed cavacity in KG

27
Car

Trallar

Receiver contirmation / date / signature

Driver confirmatlon / date / signature

Used Gen Nr

[COnaticnal

[JBilateral

i Cleemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7351521

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 12.11.2025

EXPEDITEUR

12:00:00 TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPARTLE: 13.11.2025 A: 11:50
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 18.11.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° UM

N° COMMANDE

DATE DE PERP

205947476R

TRANSPORTEUR

PCE

POIDS BRUT TOTAL: 35 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 21

N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ786DD
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

20

762515

LIEU DE TRANSIT

Page: 11



